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      Kéž bys mě skryl vpodsvětí


      aschoval mě, než pomine tvůj hněv,


      stanovil mi lhůtu apamatoval na mě.


      Kdyby mohl ožít muž, jenž zemřel,


      čekal bych po všechny dny své služby,


      až budu vystřídán.


      


      Zavolal bys ajá bych se ozval,


      až se ti zasteskne po díle tvých rukou.


      Akdybys pak počítal mé kroky,


      nedbal bys už mého hříchu,


      zapečetěna by byla do uzlíku má nevěrnost,


      moji nepravost bys zastřel.


      


      Také hora se rozpadne azřítí,


      iskála se pohne zmísta;


      voda kameny omílá,


      svým proudem odplaví prach země;


      tak ničíš naději člověka.


      


      Dotíráš na něho vytrvale, dokud neodejde,


      měníš jeho tvář avyhostíš ho.


      Neví, jsou-li jeho synové ve cti,


      není mu známo, jsou-li vnevážnosti.


      Tělo bolestmi ho souží,


      sám nad sebou truchlí.


      


      JÓB, 14, 13—22

    

  


  
    
      


      VZPOMÍNÁM SI, jak jsme zemřeli. Vzpomínám si na to avím to. Tak to teď mám. Některé věci vím, ikdyž jsem je sama nezažila. Ale nevím všechno. Zdaleka ne. Žádná pravidla neexistují. Například lidé. Někdy jsou jako otevřený pokoj, do kterého můžu vstoupit. Jindy jsou uzamčení. Čas neexistuje. Jako by byl rozsekaný na kusy.


      Přišla zima, ale nenasněžilo. Vodní hladina zamrzla už vzáří, ale sníh si dával načas.


      Bylo devátého října. Vzduch byl studený. Nebe blankytně modré. Takový den, který byste si chtěli nalít do skleničky avypít.


      Bylo mi sedmnáct. Kdybych ještě žila, měla bych teď osmnáct. Simonovi bylo skoro devatenáct. Nechal mě řídit, ikdyž nemám řidičák. Řídila jsem ráda. Lesní cesta byla samá díra. Zasmála jsem se pokaždé, když auto nadskočilo. Štěrk akamínky bušily do podvozku.


      „Promiň, Betto,“ řekl Simon autu apohladil přihrádku na rukavice.


      Netušili jsme, že zemřeme. Že budu křičet spusou plnou vody. Že nám zbývá už jen pět hodin.


      Lesní cesta skončila uSevujärvi. Vyndali jsme věci zauta apokračovali pěšky. Musela jsem se každou chvilku zastavit, abych se rozhlédla kolem. Bylo to tak nadpozemsky krásné. Rozpřáhla jsem ruce knebi, přimhouřila oči proti slunci, které bylo jako bílá hořící koule, asledovala jsem shluk mraků táhnoucích se vysoko nahoře. Hory tu byly odpradávna, neměnné.


      „Co to děláš?“ zeptal se Simon.


      Odpověděla jsem spohledem stále upřeným knebi arukama obrácenýma vzhůru: „Tohle se objevuje skoro ve všech náboženstvích. Pohlédni nahoru azvedni ruce. Teď už vážně chápu proč. Člověku to dělá dobře. Zkus to.“


      Zhluboka jsem se nadechla avypustila velký bílý obláček vzduchu.


      Zasmál se azavrtěl hlavou. Opřel si těžký batoh okámen, aby ho nadlehčil. Podíval se na mě.


      Ach, vzpomínám si, jak se na mě díval. Jako by nedokázal pochopit, že má takové štěstí. Což také byla pravda. Nebyla jsem žádná tuctová holka.


      Míval ve zvyku mě zkoumat. Spočítat všechna moje mateřská znaménka. Nebo mi ťukat nehtem do zubů, když jsem se smála, avyjmenovávat vrcholky Kebnekaiského masivu.


      „Jižní vrchol, Severní vrchol, Dračí hřbet, Kebnepakte, Kaskasapakte, Kaskasatjåkko, Tuolpagorni.“


      „Dvojka vpravo nahoře začínající kaz, jednička vpravo nahoře zjevný kaz, jednička vlevo nahoře plomba,“ odpověděla jsem.


      Batohy spotápěčskou výstrojí byly těžké.


      Putovali jsme nahoru kjezeru Vittangijärvi. Trvalo nám to tři apůl hodiny. Říkali jsme si rozjařeně, jaké máme štěstí, že je zem zmrzlá, protože se nám tak šlo snadněji. Potili jsme se, občas jsme zastavili anapili se vody ajednou jsme si udělali delší přestávku na kávu ztermosky aobložené chleby.


      Pod nohama nám praskaly zamrzlé kaluže amech pokrytý jinovatkou.


      Nalevo se tyčila hora Alanen Vittangivaara.


      „Tam nahoře je staré laponské obětní místo,“ řekl Simon aukázal nahoru. „Uhrilaki.“


      Tohle jsem na něm milovala. Že toho tolik věděl.


      Nakonec jsme dorazili na místo. Opatrně jsme si sundali batohy apoložili je na svah. Dlouho jsme mlčky hleděli na jezero. Led se podobal tlusté černé skleněné desce. Zamrzlé vzduchové bubliny sevní táhly jako roztržená šňůra perel. Praskliny vypadaly jako kousky zmačkaného hedvábného papíru.


      Mráz se zakousl do každičkého stébla trávy, každou větévku pokryl křehkou bílou vrstvou. Brusinkové ajalovcové keře se zbarvily do zimní holubičí šedozelené. Zakrslé břízy aborůvčí spočívaly vkrvavě fialovém objetí. Ana všem ležela mrazivá bílá blána. Ledová aura.


      Panovalo neskutečné ticho.


      Simon byl jako obvykle zamyšlený apohroužený do sebe. Patří totiž klidem, kteří vtakové chvíli říkají, že se zastavil čas. Nebo spíš patřil. Byl už takový.


      Já jsem naopak nikdy moc dlouho mlčet nedokázala. Musela jsem křičet. Všechno bylo tak krásné, že by ztoho člověk zešílel.


      Vyběhla jsem na led. Co nejrychleji, ale abych přitom neklopýtla aneupadla. Pak jsem roztáhla nohy apomalu adlouze se klouzala po ledu.


      „Zkus to,“ zavolala jsem na Simona.


      Zasmál se aznovu zavrtěl hlavou.


      Tohle se doma ve vesnici naučil moc dobře. Vrtět hlavou. To vPiilijärvi dovedou.


      „Kdepak,“ zavolal. „Někdo tě musí ošetřit, až si zlomíš nohu.“


      „Srabe,“ zahalekala jsem aklouzala se dál.


      Pak jsem si lehla na zem achvíli se dívala do nebe. Láskyplně jsem hladila led.


      Tam dole leželo letadlo. Anikdo kromě nás oněm nevěděl. To jsme si aspoň mysleli.


      Zvedla jsem se astřetla se sjeho pohledem.


      Ty ajá, říkaly jeho oči.


      Ty ajá, odpověděla jsem mu pohledem.


      


      Nasbíral trochu suchého jalovcového roští abřezových větviček, abychom si před potápěním mohli rozdělat oheň anajíst se. Abychom to zvládli sdobrou náladou.


      Opekli jsme si na klacku kus měkkého falunského salámu. Neměla jsem dost trpělivosti na to, abych si ho opekla důkladně, na povrchu se spálil dočerna auvnitř zůstal nedopečený. Na okolní stromy se slétly hladové sojky.


      „Dříve je lidé jedli,“ kývla jsem směrem kptákům. „Anni mi to vyprávěla. Se sestřenicemi vždycky natáhly mezi stromy tenký provázek, na který navlékly kousky chlebové střídky. Ptáci se na šňůru slétli, aby je sezobali, ale nedokázali se na ní udržet zpříma, tak se přetočili aviseli hlavou dolů. Stačilo je jen sesbírat. Jako jablka. Měli bychom to zkusit. Máme nějaký provázek?“


      „Nedáš si radši kousek buřta?“


      Jedna ze Simonových typických, nádherně ironických poznámek. Ani se přitom neusmál, aby naznačil, že si dělá legraci.


      Udeřila jsem ho zlehka pěstí do prsou.


      „Nech toho! Já je přece nechci sníst. Jen chci vědět, jestli to funguje.“


      „Ani nápad, už je čas. Než se začne stmívat.“


      Okamžitě jsem zvážněla.


      Simon nasbíral další suché klestí. Také našel dutý březový špalek. Bude dobře hořet. Nahrnul na žhavé kousky dřeva popel. Řekl, že při troše štěstí ohýnek po potápění jen rozfoukáme. Budeme rádi, že se uněj budeme moci rychle ohřát, až promrzlí vylezeme zvody.


      Přinesli jsme si ssebou kyslíkové bomby, regulátory, potápěčské brýle, dýchací trubice, ploutve ačerné použité vojenské potápěčské kombinézy. Všechno jsme si rozložili na led.


      Simon šel první snavigací GPS.


      Vsrpnu jsme si sem přinesli kajak — spouštěli jsme ho na vodu všude, kde to bylo možné. Táhli jsme ho po řece Vittangi kjezeru Tahkojärvi aodtamtud jsme pádlovali až na jezero Vittangijärvi. Měřili jsme zdejší hloubku. Když jsme našli správné místo, Simon ho uložil do navigace pod heslem Wilma.


      Ale vlétě byla stará usedlost na západní straně jezera plná rekreantů.


      „Určitě nás zevnitř pozorují dalekohledem,“ řekla jsem tehdy apo očku mrkla na druhou stranu. „Říkají si, co jsme to za pošuky. Jestli se tu budeme potápět teď, hned se to roznese široko daleko.“


      Atak jsme dokončili průzkum, dopádlovali jsme na západní břeh jezera, vytáhli kajak na břeh avydali se do chaty naproti. Tam jsme se nechali pozvat na kávu. Vysypala jsem zrukávu smyšlenou historku otom, jak si oprázdninách přivyděláváme měřením hloubky jezera pro Švédský hydrometeorologický ústav. Souviselo to samozřejmě sklimatickými změnami.


      „Hned jak to tu na zimu všechno zavřou,“ řekla jsem Simonovi, když jsme na kajaku vyrazili domů, „můžeme si půjčit ijejich člun.“


      Jenže pak jezero zamrzlo amuseli jsme počkat, až bude led dost silný na to, aby nás unesl. Nemohli jsme ani uvěřit, jaké máme štěstí, že nenasněžilo, led byl dokonce docela průhledný. Viděli jsme asi na jeden metr. Ačkoli potápět se budeme do mnohem větší hloubky.


      Simon vyřízl do ledu díru. Vysekal ji nejprve sekerou, led nebyl moc silný, apak použil krátkou ruční pilku. Motorová pila by byla moc těžká, než abychom ji táhli ssebou, navíc by dělala hrozný kravál, amy jsme rozhodně nechtěli vzbudit pozornost. Bylo to jako vknize snázvem Wilma aSimon pátrají po tajemství letadla.


      Zatímco Simon vyřezával díru vledu, sbila jsem hřebíky dřevěný kříž, který na ni položíme ana který přivážeme lano.


      Svlékli jsme si všechno kromě teplého prádla zmikrovlákna anatáhli jsme si potápěčské kombinézy.


      Pak jsme seděli na kraji díry vledu.


      „Sestup rovnou do čtyřmetrové hloubky,“ řekl Simon. „Nejhorší, co se může stát, je ucpaný přívod vzduchu, když regulátor zamrzne. Anejvětší riziko hrozí právě uhladiny.“


      „Dobře.“


      „Ikdyž stát se to může ive většíhloubce. Tahle horská jezera bývají zrádná. Dole můžeme najednou nečekaně narazit na silný spodní proud. Pak by tam mohlo být pod nulou. Ale největší riziko hrozí uhladiny. Takže dolů. Okamžitě.“


      „Dobře.“


      Nechtěla jsem ho poslouchat. Chtěla jsem se potopit. Hned.


      Simon nebyl žádný zkušený potápěč. Ale všechno si pečlivě nastudoval včasopisech ina internetu. Pokračoval ve výkladu anenechal se znervóznit.


      „Dvakrát škubnout lanem znamená, že musíme nahoru.“


      „Dobrá.“


      „Možná objevíme ten vrak hned, ale nejspíš ne. Sestoupíme na dno apak uvidíme.“


      „No dobrá, dobrá.“


      


      Atak se potopíme.


      Jdu první. Ledová voda je jako pořádný kopanec do obličeje. Simon položí dřevěný kříž sjisticím lanem na díru vledu.


      Potápí se za mnou apřitom kontroluje hloubkoměr. Dva metry. Světlo jako ve dne. Led nad námi je jako okno, kterým proudí dovnitř sluneční svit. Když jsme stáli nahoře, byl černý. Zespodu je bleděmodrý. Dvanáct metrů. Šero. Všechny barvy zmizí. Patnáct metrů. Tma. Simon si asi říká, jak se cítím. Ale ví, že jsem drsňačka. Sedmnáct metrů.


      Okamžitě narazíme navrak letadla. Přistaneme rovnou na něm.


      Nevím, co jsem čekala, ale tohle ne. Že to půjde tak snadno. Klokotá ve mně smích, kterému teď nemůžu dát průchod. Už se těším na všechny Simonovy poznámky, až se spolu budeme hřát uohně. Vždycky je tak klidný, ale pak se mu slova zúst jen pohrnou.


      Vypadá to, jako by letadlo čekalo právě na nás. Ale tak snadné to nebylo. Nejdřív jsme si změřili hloubku. Už jsme ho hledali. Věděli jsme, že by tu mělo být.


      Stejně mi to připadá neskutečné, když ho vidím vté zelenočerné temnotě na dně. Je mnohem větší, než jsem si představovala. Simon na mě posvítí baterkou. Pochopím, že chce vidět mou reakci. Můj šťastný výraz. Ale moji tvář samozřejmě pod maskou nerozpozná.


      Pohybuje nataženou rukou nahoru adolů. Znamená to: Uklidni se. Uvědomuji si, jak prudce dýchám. Musím se uklidnit, aby mi vystačil vzduch.


      Zásoba vzduchu vydrží zhruba na dvacet minut. Pak už budeme navíc pěkně promrzlí. Namíříme baterky na trup letadla. Světelné kužely kloužou po vraku pokrytém kalem abahnem. Snažím se zjistit, co je to za model. Že by Dornier? Plaveme nad trup letadla arukou zněj odhrneme kal abahno. Plech je zrezivělý. Ne, je to Junkers.


      Postupujeme dál podél křídla, až narazíme na motor. Zdá se, že je nějak nakřivo. Něco tu nehraje, něco… Doplaveme zpátky. Plavu těsně za Simonem adržím se lana. Pak najde podvozek letadla. Na horní straně křídla.


      Otočí se ke mně anataženou rukou naznačí obrat osto osmdesát stupňů. Chápu, co chce říct. Letadlo leží vzhůru nohama. Proto vypadá tak divně. Muselo se převrátit, když dosedlo na vodu. Udělalo kotrmelec apak zajelo rovnou pod hladinu, těžkým nosem napřed. Jenže po zádech.


      Při takovém přistání byli zřejmě všichni na místě mrtví.


      Takže jak se dostat dovnitř?


      Po chvíli hledání najdeme boční dveře přímo za křídlem. Ale nejdou otevřít. Postranní okénka jsou zase moc malá na to, aby se jimi dalo prolézt dovnitř.


      Plaveme ke špičce letadla. Býval tam motor, ale je pryč. Zřejmě se to přihodilo tak, jak si představuji. Nejprve do vody narazila špička letadla. Při tom se utrhl motor. Pak šel ke dnu celý trup. Okna pilotní kabiny jsou rozbitá. Lze se knim dostat jen hodně obtížně, protože letadlo leží vzhůru nohama. Ale jde to.


      Simon posvítí dovnitř baterkou. Tam někde uvnitř plavou zbytky posádky.


      Obrním se hroší kůží před pohledem na to, co zbylo zpilota. Ale uvnitř nic nevidíme.


      Simon teď určitě lituje toho, že mě neposlechl anekoupil naviják. Musíme si poradit jinak. Není kam uvázat jisticí lano. Ale já ho budu držet aoba zkontrolujeme, že Simon má druhý konec pevně přivázaný na zátěžovém opasku.


      Posvítí si baterkou na ruku. Ukáže na mě. Pak ukáže přímo dolů. Znamená to: Zůstaň tady. Pak zvedne dvakrát ruku sroztaženými prsty. Deset minut.


      Posvítím si na ruku azvednu palec. Pak mu zregulátoru pošlu vzdušný polibek.


      Prostrčí paže okenním otvorem, rukama se přitáhne za opěradlo pilotního sedadla aměkce vpluje do letadla.


      Teď se bude muset pohybovat opatrně.


      Aby čeřil kal co nejméně.


      


      Vidím, jak Simon zmizí vletadle. Podívám se na hodinky. Naznačil deset minut.


      Do hlavy se mi vkrádají myšlenky, které sepokouším vší silou zahnat, aby se mi nezhmotnily ve vědomí. Například myšlenka na to, co se děje ve starém vraku letadla, který spočívá na dně už víc než šedesát let. Co se stane, když do něj někdo vpluje astojaté vody náhle rozčeří? Pouhý vydechnutý vzduch může uvolnit okolní předměty. Něco na něj může spadnout. Může někde uvíznout. Pod něčím těžkým. Co když tam uvízne amně se ho nepodaří dostat ven? Když dojde vzduch, vyplavu nahoru sama azachráním si život? Nebo sním zemřu dole vtemnotě?


      Ne, ne. Takhle uvažovat nesmím. Dopadne to dobře, sakra. Skvěle! Apříště poplavu dovnitř já.


      Svítím baterkou sem atam. Ale vté tmě daleko nedohlédnu. Navíc jsme rozvířili spoustu kalu aviditelnost se značně zhoršila. Je těžké si představit, že nahoře, jen kousek nad námi, svítí nad třpytivým ledem slunce.


      


      Pak zjistím, že lano, které vede zdřevěného kříže na díře vledu, mi vruce volně visí.


      Zatáhnu za něj, aby se napjalo. Ale nenapne se. Tahám za něj, jeden metr, dva metry.


      Tři.


      Že by se samo uvolnilo? Přece jsme ho pořádně přivázali.


      Tahám rychleji. Už držím vruce druhý konec. Dívám se na něj. Třeštím na něj oči.


      Proboha, musím honem nahoru aznovu ho uvázat. Až Simon vyplave zletadla, nebudeme mít čas plavat kolem dokola pod ledem ahledat díru.


      Napustím do neoprenového obleku trochu vzduchu, abych mohla pomalu stoupat. Nejprve temnotou ašerem, pak se pomalu rozjasní. Lano držím vruce.


      Pátrám po díře vledu, kterou prochází světlo, ale nevidím ji.


      Místo toho spatřím stín. Černý obdélník.


      Na díře něco leží. Doplavu až kní. Dřevěný kříž zmizel. Místo něj ji zakrývají dveře. Jsou zelené. Zjednoduchých podélných prken, přes která je přibité jedno napříč. Dveře od nějaké boudy nebo kůlny.


      Na vteřinu si pomyslím, že je tam odněkud přivál vítr. Ale hned si uvědomím, že je to nesmysl. Tam nahoře je jasno abezvětří. Pokud díru vledu zakrývají dveře, znamená to, že je tam někdo položil. Co je to za vtipálka?


      Snažím se oběma rukama dveře odstrčit. Upustila jsem lano ibaterku, pomalu klesají ke dnu. Dveře se ani nepohnou. Vuších mi duní, jak funím, když do nich marně buším pěstí. Dojde mi, že na nich ten vtipálek stojí. Někdo na dveřích stojí.


      Odplavu ode dveří avytáhnu potápěčský nůž. Začnu do ledu vysekávat novou díru. Jde to ztuha. Ve vodě se ruka pohybuje těžkopádně. Úderům chybí síla. Vrtám asekám nožem do ledu. Konečně ho prorazím. Pak to jde snáz, otáčím nožem vdíře, čepelí oškrabuji hrany. Díra se zvětšuje.


      


      Simon plave ve vraku letadla co nejopatrněji. Minul místo radiooperátora za kokpitem avplul do kabiny. Má pocit, že ucítil slabé škubnutí lanem, aříká si, jestli jím škube Wilma. Dohodli se přece, že dvakrát škubnout lanem znamená, že se musí vynořit. Co když jí došel vzduch? Teď dostane strach arozhodne se, že raději vyplave ven. Stejně tu není nic vidět. Vzduch ajeho vlastní pohyby rozvířily ode dna tolik kalu, že si nevidí ani na špičku ruky, když napne paži aposvítí na ni baterkou. Je to jako plavat vzelené polévce. Klidně se už můžou vynořit.


      Zatáhne za lano uvázané na zátěžovém opasku, aby ho napnul amohl plavat podle něj. Ale lano se nenapne. Přitahuje ho metr po metru. Nakonec mu zůstane vruce druhý konec. Wilma by lano přece měla držet. Akonec má být přivázaný na dřevěném kříži.


      Strach se mu svíjí vútrobách jako had. Nemá lano, kterého by se mohl držet. Jak najde cestu zpátky koknu pilotní kabiny, když tu není na krok vidět? Jak se dostane ven?


      Plave, až narazí na stěnu. Tápe. Plave na druhou stranu, už ani neví, kde je předek akde zadek aco je bok letadla.


      Narazí na něco, co plave volně ve vodě. Uhne před tím. Posvítí si baterkou. Nic nevidí. Vezme si do hlavy, že to bude tělo. Zmítá sebou. Plave od toho pryč. Rychle, rychle. Brzy plave mezi údy, které se vznášejí všude kolem něj. Paže anohy, které odpadly od mrtvých těl. Musí se snažit zachovat klid, ale kde vůbec je? Jak dlouho už může být dole? Na jak dlouho mu vystačí vzduch?


      Ztratil pojem otom, kde je nahoře akde dole, ale ještě si to neuvědomuje. Šátrá rukou po nějakém sedadle. Když ho najde, zorientuje se podle něj atrefí zpátky do přední části letadla, ale nahmatá jen strop, sedadlo nikde.


      Vyděšeně plave sem atam, nazdařbůh. Nahoru adolů. Nic nevidí. Vůbec nic. Lano, které má přivázané za opaskem, se občas někde zachytí, na háčcích vpodlaze na upevnění nákladu, na rozbitém sedadle arozepnutém bezpečnostním pásu. Všude. Pak začne plavat podél lana. Zamotá se do něj, uvízne vněm. Lano se táhne poletadle jako pavoučí síť. Cestu ven nenajde. Zahyne uvnitř.


      


      Potápěčským nožem se mi podařilo vysekat díru vledu. Usilovně se snažím ji zvětšit. Sekám nožem. Otáčím jím vdíře. Když je konečně velká alespoň jako moje ruka, podívám se na tlakoměr. Zbývá dvacet barů.


      Nesmím tak prudce dýchat. Musím se uklidnit. Ale nahoru se nedostanu. Jsem uvězněná pod ledem.


      Prostrčím dírou ruku. Instinktivně. Ruka se sama, vlastní vůlí, natahuje pro pomoc.


      Někdo nahoře mi ruku pevně sevře. Nejprve mě zaplaví pocit, že mi pomůže. Že mě vytáhne zvody. Zachrání mě.


      Pak mi ten člověk opravdu za ruku zatáhne, ohýbá ji dopředu adozadu. Avté chvíli pochopím, že jsem vpasti. Nikam se nedostanu. Chci se osvobodit, ale když se pokusím ruku stáhnout, narazím tváří do ledu. Světlemodrou zakryje růžový závoj.


      Nakonec si uvědomím, co se děje— krvácím.


      Ten člověk nahoře změní sevření. Třese mi rukou, jako by mě zdravil.


      Přitlačím kolena kledu. Uvězněnou ruku svírám mezi nohama. Apak se odrazím. Osvobodím se. Ruka vyklouzne zpotápěčské rukavice. Studená voda. Studená ruka. Au.


      Plavu pod ledem dál. Pryč. Pryč odsud.


      Zas se ocitnu pod zelenými dveřmi. Tluču do nich. Buším. Škrábu.


      Musí existovat jiná úniková cesta. Místo, kde je led tenčí. Kde ho dokážu rozbít. Znovu odplavu pryč.


      Ale běží za mnou. Je to vůbec muž? Přes průhledný led ho vidím rozmazaně. Navíc zespodu. Celou dobu je nade mnou. Mezi vlastními výdechy, které mi duní vuších, slyším na ledu jeho kroky.


      Zahlédnu ho jen na krátký okamžik. Vydechovaný vzduch už nemá kam unikat. Usadí se jako velká plochá zrcadlová bublina pod ledem. Vidím vní samu sebe. Svůj pokřivený obraz. Jako vžertovném zrcadlovém bludišti. Obraz se proměňuje. Když se nadechnu, vidím toho člověka nahoře, když vydechnu, vidím samu sebe.


      Potom regulátor zamrzne. Vzduch proudí znáustku. Přestanu plavat, sotva dýchám. Dýchací trubice se za pár minut vyprázdní.


      Brzy bude konec. Plíce se mi nadouvají. Bráním se tomu. Abych nevdechla vodu. Mám pocit, že prasknu.


      Máchám rukama. Marně buším do ledu. Nakonec si strhnu regulátor imasku. Pak zemřu. Mezi mnou aledem už žádný vzduch není. Můj zrcadlový obraz zmizel. Oči mám ve vodě otevřené. Teď vidím toho člověka nad sebou.


      Tvář, která se tiskne kledu adívá se na mě. Ale už nevnímám, co vidím. Mé vědomí odplouvá jako odlivová vlna.
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